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INSTRUCTIONS
Armature kit NC and NO

1. Skru ankerenheden “A” ud *)

1. Screw out armature unit "A" *)

1. Ankereinheit "A" losschrauben.*)

1. Dévisser et démonter la pièce de 
fixation "A" *)

*) Såfremt fjederen falder ud af 
ankerrøret, skal det isættes 
med de tætte viklinger pegen-
de ud af ankeret.

*) If the spring falls out of the 
armature tube, it must be 
refitted with the close-coiled 
section of the spring pointing 
out of the armature.

*) Falls die Feder aus dem 
Ankerrohr herausfällt, ist sie 
mit den engen Windungen 
aus dem Anker herauszei-
gend einzusetzen.

*) Si le ressort tombe du tube de 
fixation, le remettre en place 
en orientant les enroulements 
les plus compacts vers 
l’extérieur. 

2. Ny ankerenhed “B” iskru-
es ventilhuset *). Der 
spændes med et moment
på 60 Nm ± 2 Nm.

2. Screw new armature unit 
"B" into valve body *). 
Tightening torque 60 Nm 
±2 Nm.

2. Neue Ankereinheit "B" ins
Ventilgehäuse einschrau-
ben*). Mit einem Drehmo
ment von 60 Nm ±2 Nm 
anziehen.

2. Visser la nouvelle pièce 
de fixation "B" sur le 
corps de la soupape *). 
Appliquer un couple de 
serrage de 60 Nm ±2 Nm.

Ved alle gevind anbefales det at
smøre med flydende sæbe.

It is recommended that all threads
be lubricated with liquid soap.

Es wird empfohlen, alle Gewinde
mit flüssiger Seife einzuschmie-
ren.

Il est recommandé de lubrifier
tous les filetages avec du savon
liquide.
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